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FRA

Les instructions de montage et'ou d'utiisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont
établies en fonction des spécifications techniques en vigueur & ta date d'établissement du document. Elles
sont susceptibies ce modifications en cas de changements apportés par le constructeur a |a fabrnication des
différents organes et accessoires des véhicules de sa marque

Ce produit ne doit pas étre utifisé sur d'autres véhicules que ceux spécifiés par le constructeur. La sécurité
est garantie si Jes instructions de montages et/ou d'utilisation sont respectées. Le non-respect de ces
instructions et/ou la moedification/réparation/entretien du prodult en dehors de ces prescriptions, dégagent
toute responsabilité du constructeur Pour toutes questions, faites appel & un représentant de la marque

CES

Pokyny vyrobee pro montaz a pouiti v tomio dokumentu jsou zaloZeny na technickych spectfikacich, které
byly aktuaini k datu vytvofeni tohoto dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v pfipadé zmén provedenych
vyrobcem piil vyrobé riznych Casti a piisiusenstvi vozidel jeho znalky.

Tento predukt nesmi byt pouzivan na jinych ne virobcem uvedenych vozidiech. Bezpedinost je zarudena pfi
dodrZeni pokynu pro montaZ a pouiti. Pokud pokyny nejsou dodrzeny anebo je v rozporu $ nimi na produktu
provedena uprava/opravalGdrzba, vyrobce je zbaven jakékoliv odpovédnosti. V pfipadé jakychkoll dotazl se
obratte na zastupce znacky

DNK

Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baseret pa de tekniske specifikaticner, der var
geeldende pa det tidspunkt, hver dokumentet blev udfaerdiget. Opdatennger til vejledningen kan forekomme
som en folge af e&ndringer, som producenten sidenhen indforer | produktionen af komponenter og tilbehor ti
keratajerne

Dette produkt ber ikke anvendes pa andre koretojer end de af preducenten angivne. Safremt udstyret
og/eller vajledningen folges, er der garantl for sikkerhed. Hvis denne vejledning Ikke falges og/eller
a;ndring/reparation/vedligeholdelse af produkiet ikke udfores i overensstemmelse med denne vejedning, er
producentan fritaget for ethvert ansvar. Safremt der skulle cpsta spergsmal, er du velkommen til at kontakte
din Renault-reprassentant.

DEU

Die in diesem Dokument aufgefihrten Montage- und/ocder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf
technischen Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumentersteilung aktuell waren. Die Anleitungen
konnen geandert werdan, wenn der Hersteller verschiedena Komponenten oder Zubehorteile in seiner
Fabrkation medifiziert.”

Dieses Produkt solite nicht in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingeset2t werden, die durch den
Hersteller spezifiziert wurden, Sicherhest ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder
Bedienungsanieitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden und/oder die
Modifikations-/Reparatur-'Wartungsmalnahmen des Produkts abweichend von diesen Anieitungen
vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsausschluss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen
haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit threm Markenreprasentanten auf,

ENG

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical
specifications current when the document was created. The instructions may be modified as a result of
changes introduced by the manufacturer in the production of the varicus component units and accessories
from which s vehicles are constructed.

This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer, Safety is
guaranteed if the fitting and/or usage instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to
and/or the modification/repainmaintenance of the product is carmed out in non-compliance with these
instructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a
representative of the brand.
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SPA

Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las
especidicaciones técnicas vigentes en el momento de creacidn del documento, Las instrucciones pueden ser
modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en |a produccion de los diversos érganos y
accesonos a partr de los cuales se fabrican sus vehicufos.

Este producto no debe usarse en vehiculos distintos a los especificados por e fabricante. La seguridad est3
garantizada siempre que se respeten las Instrucciones de monfaje yio uso. Si estas instrucciones no se
respetan y/o la modificacionireparacion/mantenimiento del producto se realiza sin seguir dichas
Instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacio
con un representante de la marca,

EST

Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/voi kasutusjuhised pdhinevad dokumendi koostamise hetkel
kehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid vOidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemusel, miflest see sdiduk koosneb.

Seda toodet ei tohi kasutada muudel, toolja poolt markimata sdidukitel. Ohutus tagatakse paigaldamss- ja/vdi
kasutusjuhisiest kinnipidamssel. Kui nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet
muudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest
vastutusest. Kasimuste tekkimisel vitke Ghendust teote esindajaga.

FIN

Valmistajan t&ssa asiakirjassa antamat asennus- ja/tal kayttdohjeet perustuvat asiakirjan lucntihetkella
voimassa oleviin teknisiin tietoihin, Ohjest saattavat muuttua, mikal valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri
kemponenttiyksikoiden ja lisavarusteiden vaimistusta.

Tata tuotetta el tule kayHad muissa kuin valmistajan maanttelemissa ajoneuvoissa. Turvallisuus on taattu, jos
asennus- jatal kayttbohpeita noudatetaan. Vaimistaja el ole vastuussa, mikali nditd ohjeita ¢ noudateta jattal
tuctetta muokataan, korjataan tai huolletaan naiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteyttd merkin edustajaan.

ELL

O1 oBnyleg romo8imang f'kal XpAONS TIOU TTAPENOVTO! aTTd TOV KOTGOKEVOCTH OTO Trapdv £yypago
pacifovral oMIg TEXVIKES EYKUKAOUG TToU loxuav katd 1 Snuoupyia Tou, EvOExera) va umdpiouy
TROTOTOMJEIG OTIg 0BNYiEg OE WEPIMTWAT) TTOU O KATACKEUQOTAS ETRPERE! QAATYEG OTNV KATAOKEUS TWV
Seapopluv opydvwy KOl EEQPTNRATWY TWY QUTOKIVATWY TNG HAPKAIC TOU,

Te mapdv mpoidv Bev evbelxvurar yia xprion ot autokivara mépav exsivwy ou opilovral amd Tov
xaraoxevaot]. H acgpdioa eivar eyyunuévn epdoov mmpodvial o obnyleg romoéérnang 1yxal xpdong.
avTiBern mepinTwon fYkar epdoov ) TpoTroTroinoTyEmokLun/ouvpnon Tou TTpoldvTog Sievepyeital xwpig va
mpouvral o1 Tapodoeg odnyicg, 0 xaraokevaoTig anaAldogcerar amd omoladqmore euBuvn. MNa omoiadnmore
EPWINOT), EMKOIVWVRTTE PE TOV OVTITTPOOWTTO.

HRV

Upute proizvodaca za monta2u Vili upotrebu navedens u ovom dokumentu temelje se na tehnickim
specifikacijama vazedima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podioZne izmjenama u sluéaju promjena
kod proizvodaca u proizvodnji razliitih sastavnih dgelova | dodatne opreme vozila,

Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavat za vozila koja nije odredio proizvodac. Sigurnost je zajaméena
jedine u sluéaju pridrZavania uputa za montazu Wil upotrebu, U sludaje nepridrZavan|a ovih uputa Wil
postupaka promjene/popravkaiodrzavanja proizvoda koji nisu sukiadni ovi uputama, proizvodaé ne snosi
nikakvu cdgovornost. U slucaju pitanja, obratite se predstavniku marke.

HUN

A gyand dokumentumban olvashatd beszerelés: ésivagy hasznalatl utasitasal a dokumentum
szerkesziésekor érvényes miszaki adatokat veszik figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyanasi eljarasanak
megvallozéasa miatt eldfordulhat, hogy az utasitasok is médosulnak,

A termeék kizardlag a gyartd aital meghatarozott gépkocsikban alkalmazhato. A biztonsagos mukodes a
tarmék utasitascknak megfeleld beszerelése és hasznalata esetén szavatolt. Az utasitasok be nem tartésa
és/vagy a terméknek az utasitasoknak nem megfeleld modon vald modositasa, javitasa, illetve karbantartasa
esetén a gyartd mindennemi feleldossegtol mentestl. Kérdéseivel kapcsolatban a marka képviseldjéenal
érdeklcdhet.
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ITA

Le istruzioni sul montaggio e/o M'utilizzo fornite dal produtiore nel presente documento sono basate sulle
caratteristiche tecniche presenti al momento della creazione del documento. Tall istruzioni sono soggette a
modifiche qualora |l costruttore apporti delle modifiche nella produzione dei diversi accessori @ unité dei
componenti dei veicoll,

Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si
rispettana le istruzioni Sul montaggio e/o lutilizzo, la sicurezza é garantita. In caso di mancala osservanza
delle presenti istruzioni e/o di esecuzione di modifiche/riparazionimanutenzicne del prodotto non conformi
alle istruzionl, Il costruttore & sollevato da ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un
rappresentante del marchio,
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LT

Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo Ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninémis
specifikacijomis, galiojanéiomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gali bt keiGiamos dél gamintop
pateikty |vairiy komponenty ir priedy, naudojamy transporto priemoniy gamyboje, pakeitimy gamybos metu.
Sis produktas negali blti naudojamas kitoms transporto priemonéms nei nurodyta gamintojo. Saugumas
uztikrinamas laikantis nurodyty montavimoe irfarba naudojimo instrukcijy. Nesilaikant Siy instrukcijy irfarba jel
produkto keitimas/remontas/prieiira atliekama nesitaikant Siy instrukceijy, gamintojas atleidziamas nuo bet
kokios atsakomybes. Jel turite klausimy, prasome susisiekti su prekiy platintoju.

LAV

Saja dokumenta sniegto razotaja noradijumu piemérosana un hietoana ir balstita uz tehniskajam
specifikacijam, kas bia spéka bridl, kad dokuments tika izveidots. Noradijumi var tikt mainit, ja razotajs
)evies izmainas transportiidzekju konstrukcid izmantoto detaju elementu un piederumu razosana.

Sis izstradajums nav pielietojams transportiidzek|jiem, ko nav noradijis raZotdjs. Drosiba tiek garantéta, ja tiek
zpildi piem@roSanas un/vai lietoSanas norddijumi. Razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas, ja Sie
noradijumi nav (zpikditi un ir veikta izstrddajuma parveidoSanalremonts/apkope neatbilstogi Siem
noradijumiem. Jautdjumu gadijuma sazinaties ar zimola parstavi

NLD

De door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruksvoorschriften, zoals in dit document beschreven,
ziin gemaakt volgens de technische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld.
Deze voorschriften zijn aan verandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen
op onderdelen of accessoires heeft aangebracht.

Dit product mag niet worden gebruskl op andere voertuigen dan dedoor de constructeur genocemde. De
veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze
voorschriften niet zijn nagelesfd en/of wijziging/reparatie’onderhoud van hat product niet is uitgevoerd
volgens deze voorschriften, dan is de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen
contact op met de vertegenwoordiger van het merk,
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NOR

Monterings- og/efler bruksanvisningene fra produsenten | dette dokumentet er basert pé de tekniske
spesifikasjonene som gjaldt da dokumentet ble opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av
endringer foretatt av produsenten | produksjonen av de forskjellige komponentenhetene og tiibeharene som
utgjor kjoretoyet

Dette produkiet skal ikke brukes pa andre kjoretay enn de som er spesifisert av produsenten. Sikkerheten
garanteres hvis montenngs- ogleller bruksanvisningene folges, Hvis disse anvisningene ikke folges ogleller
endringen/reparasjonenivediikeholdet av produktet utferes i voverensstemmaelse med disse instruksjonene,
fritas produsenten fra alt ansvar. Ta kontakt med en reprasentant for merket hvis du har spersmal.

POL

Instrukcje montazu/obsiugi zawarte przez producenta w tym dokumencie zZostaty oparte na danych
technicznych aktualnych w momencie powstawania dokumentacy, Mcga one ulec zmianie w przypadku
wprowadzenia przez producenta modyfikacji procesu predukcjl réznych podzespolow | akcesoridw pojazdow
18| marki,

Tego podzespoiu nie mozna wykorzystywac w pojazdach innych niz okreslone przez producenta. Tylko
przestrzeganie instrukcji montazu | obslugi gwarantuje odpowiednie bezpieczenstwo. W przypadku
nieprzestrzegania instrukejl ub wykonaniz modyfikacjilnapraw/konsenwac)i produktu w sposab niezgodny z
ninigjszymi instrukcjami, producent nie ponesi 2adne| cdpowiedziainescl. W przypadku pytan nalezy
skonmakiowacd si¢ 2 przedstawicielem marki,

POR

As instrugbes de montagem elou de utilizagdo fornecdas pelo construtor incluidas neste documento sio
baseadas nas caracieristicas 1écnicas no momento em que o documento foi criado, As instrugdes poderao
ser modificadas em fungao de alleragoes introduzxdas pelo construtor no fabrico dos diferentes trgacs e
acessorics dos veicules,

Este produto nao deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados pelo construtor. A seguranga @
garantida se as instrugdes de montagem e/ou de utilizacdo forem respeitadas. Se estas instrugdes ndo
forem respeitadas e/ou a modificaco/reparacc/manutencdo do produto néo for realizada em conformidade
com estas instrugdes, o construtor nBo assumira qualquer responsabilidade. Em caso de duvidas, contactar
um representante da marca.

RON

Instructiunile de montare gi/sau de utilizare furnizate de constructor in prezentul document se bazeaza pe
specificatale tehnice in vigoare la momentul crearii documentulul. Instructiunile sunt susceptibile de a fi
modificate in cazul schimbarilor aduse de constructor Tn fabricarea diferitelor organe $i accesorii ale
vehiculelor marcs sale.

Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decdt cele specificate de constructor, Siguranta este
garantatd dacd se respectd instructiunile de montare gi'sau utilizare. Daca nu se respecta aceste instructiuni
§i'sau medificareareparatia/intretinerea produsulul este realizatad in neconformitate cu aceste Instruciuni,
constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Daca aveyl once intrebari, contactall un reprezentant al
marcii.

RUS

VIHCTDYEUMW NPOM3BOANTENR NO YCTEHOBKE U NPWMEHEHWO B A3HHOM J0KYMEHTE OCHOBAHLI HA TEXHUMECKHX
YAPAKTEPUCTUKAX, AKTYaNbHLIX HA MOMEHT CO3AAHUA JCKYMEHTA. B Cnyyae eHecesnn H3MeHeHuit B npouece
WaroTOBNSHWA [ETANGN, Y3NOB, SIPEraTos NPoK3BoSWMbIX MM 88TOMOBHNIER MHCTPYKLIMK TaKKe MOTYT BeiTh
COOTBETCTBEHHO W3IMEHENS!,

JanpeuwlaeTcs MCNoNL308aTh 3TOT NPOAYKT H3 MOJENAX aBTOMOBKNEN, He YKaIaHHLIX NPONIBOANTENEM.
Npoussogurens rapadtmpyeT 6830nNacKOCTL NPOAYKTA TONLKO NPH CTPOrOM COBMMOASHUM MHCTRYKLWA NO
yCTaHoeKe ¥ npumeserio. B cnysae vecobniogesns AaHHsIX HHCTPYKLNR w/iunk B Cnyvae NposeaeHua
paloT No YCOBEPLIEHCTBOBEHNIC | PEMOHTY | O0CNYXHMBaHWO NPoayxTa 0e3 coONaeHUA QanHbix
MHCTPYKUMIA NponasoauTens ocsoboxaaeTcr o1 nboi oTeercreesHocTM. Ecnu y Bac so3Hnkni sonpocsl,
CBANMTECH C NPEACTABMTENEM KOMNAMHK- NPOUIBOAHTENSA.
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SLv

Navodila namestitav in/ali zamenjave, ki jih navaja proizvajaiec v tem dokumentu, so izdelana na podlagi
tehniénih specifikaci], veljavnimi na dan [zdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primery
uvedbe sprememb pri 2delavi razliénh delov in dodatne cpreme, ki s sestavni del | vazil,

Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Yarnost je zagotovijena.
¢e so upostevana vsa navodila za namestitev in/ali uporabo. Ce teh navodil ne upoétevate in/ali
spremembe/popravialvzdrzevanje izdelka opravite v nasprotju s temi navedili, proizvajalec ne prevzema
nikakréne cdgovernosti. Ce imate kakrina koli vprasanja. se obmite na predstavnika znamke.

SLK

Pokyny na inétaldciu a pouzZite uvadzané vyrobcom v tomto dokumente si zaloZané na technickych
specifikaciach platnych v €ase vzniku dokumentu. Pokyny mazu byt upravens v désledku zmien zavedenych
vyrobeom vo vyrchnom procese jednotiivych eiéiastok a prisludenstva, = ktorého pozostavajl jeho vozidla.
Tento vyrobok sa mée pouivat len vo vozidiach stancvenych vyrobcom, Bezpe<nost e 2aistend v pripade,
2e 30 dodrzané pekyny na instalaciu a pouzitie. Vyrobca nenesie zodpovednost v pripade, 2e sa nadodrzia
tieto pokyny alebo sa vikona Gpravaloprava/Gdrzba vyrobku, kiora nie je v sulade s tymito pokynmi.

V pripade akychkolvek otazok sa cbratte na zastupcu znacky.

SWE

De instruktioner for montering achleller anvandning som ges av tillverkaren | detta dokument &r baserade pa
de tekniska specifikationama som var aktuefla nar dokumentet skapades. Instruktionema kan andras som ett
resultat av tillverkarens konstruktionséndringar av de olika delar och tillbehdr som fordonet dr uppbyggt av
Den har produkten bér inte anvandas pa andra fordon &n de som anges av tillverkaren. Sakerheten
garantsras om instruktionerna for montering ochieller anvandning f6ljs. Tillverkaren ar befriad fran alla
ansvarsansprak om dessa Instruktioner inte f6ljs och/eller modifiering/reparation/underhall av produkten sker
utan att dessa instrukticner féljs. Om du har nagra fragor, kontakta en representant fér varumarket,

TUR

Ureticinin bu dokimanda belirtmis oldugu montaj veiveya kullanim talimatiari, dokGman olusturuldugunda
gecerl olan teknik dzslliklers dayahdsir. Bu talimatlar, Gretici tarafindan araglarin ¢esitli aksam gruplarinin ve
aksesuarlarinin imalatinda yapilabllecek modifikasyenlar degrultusunda degistirilebilir.

Bu uriin, Uretici tarafindan belirtilen araclar disinda baska araglar Gzerinde kullaniimamalidir. Montaj ve/veya
kullanim talimatlarina uyuldugu takdirde guvenlik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmadig: ve/veya urinun
madifikasyon/onarrm/bakimi bu taiimatiara uygun olarak gerceklestiriimedidi takdirde, dratic! highir
sorumiuluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsiicisiyie iletisime gecin,

638C62146R/--C 20/02/2023 12/12




